Polski (PL)

Rozpakuj ptaszcz i zatéz go na odziez wierzchnig a
nastepnie zapnij zamek btyskawiczny oraz zatrzaski dla
petnej ochrony. Dopasuj kaptur tak aby przezroczysty
daszek chronit twarz przed deszczem nie ograniczajgc
widocznosci. Po uzyciu doktadnie osusz produkt w
temperaturze pokojowej przed ponownym ztozeniem do
opakowania. Ostrzezenie: Produkt nalezy trzymac¢ z dala
od otwartego ognia i zrédet wysokiej temperatury
poniewaz materiat PVC moze ulec stopieniu. Opakowanie
foliowe nie jest zabawka i stwarza ryzyko uduszenia
dlatego przechowuj je poza zasiggiem dzieci.

Lietuviy (LT)

ISpakuokite apsiaustg ir uzsidékite jj ant virSutiniy
drabuziy tada uztraukite uztrauktukg bei uzsekite spaudes
visiSkai apsaugai uztikrinti. Sureguliuokite kapsong taip
kad skaidrus snapelis saugoty veidg nuo lietaus
neapribodamas matomumo. Po naudojimo prie$
sulankstydami j pakuote gerai iSdZiovinkite gaminj
kambario temperatiroje. |spéjimas: Saugokite gaminj
nuo atviros ugnies ir auk$tos temperattros $altiniy nes
PVC medziaga gali i§silydyti. Plastikiné pakuoté néra
Zaislas ir kelia uzdusimo pavojy todél laikykite jg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Deutsch (DE)

Packen Sie den Mantel aus und ziehen Sie ihn tber lhre
Oberbekleidung an danach schlielen Sie flir maximalen
Schutz den Reilverschluss und die Druckkndpfe. Stellen
Sie die Kapuze so ein dass das transparente Visier lhr
Gesicht vor Regen schiitzt ohne die Sicht
einzuschranken. Lassen Sie das Produkt nach Gebrauch
bei Raumtemperatur vollstandig trocknen bevor Sie es
wieder in die Verpackung legen. Warnung: Halten Sie das
Produkt von offenem Feuer und hohen Warmequellen fern
da das PVC-Material schmelzen kann. Die
Folienverpackung ist kein Spielzeug und stellt eine
Erstickungsgefahr dar weshalb sie auflerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden muss.

Nederlands (NL)

Pak de jas uit en trek deze over uw bovenkleding aan sluit
vervolgens de rits en de drukknopen voor volledige
bescherming. Pas de capuchon zo aan dat de
transparante klep uw gezicht tegen regen beschermt
zonder uw zicht te beperken. Droog het product na
gebruik grondig op kamertemperatuur voordat u het weer
in de verpakking opbergt. Waarschuwing: Houd het
product uit de buurt van open vuur en hittebronnen omdat
het PVC-materiaal kan smelten. De plastic verpakking is
geen speelgoed en vormt een verstikkingsgevaar bewaar
deze daarom buiten het bereik van kinderen.

English (ENG)

Unpack the coat and put it on over your outer clothing
then close the zipper and snaps for full protection. Adjust
the hood so the transparent visor protects your face from
rain without limiting visibility. After use dry the product
thoroughly at room temperature before folding it back into
the packaging. Warning: Keep the product away from
open flames and high heat sources as the PVC material
may melt. The plastic packaging is not a toy and poses a
suffocation risk so store it out of reach of children.

Suomi (FIN)

Ota takki pakkauksesta ja pue se paallysvaatteiden paalle
sulje sitten vetoketju ja painonapit tdyden suojan
varmistamiseksi. Sdada huppu niin etta lapinakyva lippa
suojaa kasvoja sateelta nakyvyytta rajoittamatta. Kayton
jalkeen kuivaa tuote huolellisesti huoneenlammaossa
ennen sen taittamista takaisin pakkaukseen. Varoitus:
Pida tuote poissa avotulen ja korkeiden lampélahteiden
lahettyvilta silla PVC-materiaali voi sulaa. Muovipakkaus
ei ole lelu ja se aiheuttaa tukehtumisvaaran joten sailyta
se lasten ulottumattomissa.

Romana (RO)

Despachetati pelerina si puneti-o peste imbracamintea
exterioara apoi inchideti fermoarul si capsele pentru
protectie deplina. Reglati gluga astfel incét viziera
transparenta sa va protejeze fata de ploaie fara a limita

vizibilitatea. Dupa utilizare uscati bine produsul la
temperatura camerei inainte de a-l plia la loc in ambalaj.
Avertisment: Pastrati produsul departe de flacari
deschise si surse de caldura ridicata deoarece materialul
PVC se poate topi. Ambalajul din plastic nu este o jucarie
si prezinta risc de sufocare prin urmare depozitati-l
departe de accesul copiilor.

Cestina (C2)

Vybalte plast a oblecte jej na svrchni odév poté zapnéte
zip a patentky pro tplnou ochranu. Nastavte kapuci tak
aby pruhledny kSilt chranil obli¢ej pfed destém a pritom
neomezoval viditelnost. Po pouZiti vyrobek pred slozenim
zpét do obalu dtkladné vysuste pfi pokojové teploté.
Varovani: Vyrobek uchovavejte mimo dosah otevieného
ohné a zdroju vysokého tepla protoze material PVC se
muZze roztavit. Plastovy obal neni hracka a predstavuje
riziko uduseni proto jej uchovavejte mimo dosah déti.

Eesti (EST)

Paki mantel lahti ja pane see lleriiete peale ning seejarel
sulge taieliku kaitse tagamiseks tdmblukk ja trukid.
Reguleeri kapuuts nii et labipaistev nokk kaitseks nagu
vihma eest ilma nahtavust piiramata. Parast kasutamist
kuivata toodet pohjalikult toatemperatuuril enne kui paned
selle uuesti pakendisse. Hoiatus: Hoia toode eemal
lahtisest leegist ja kdrgetest kuumusallikatest kuna
PVC-materjal voib sulada. Kilepakend ei ole ménguasi ja
kujutab endast lambumisohtu seetdttu hoia seda lastele
kattesaamatus kohas.

Slovenscina (SI)

Odpakirajte plas¢ in ga oblecite Eez vrhnja oblacila nato
zapnite zadrgo in pritiskace za popolno za$¢ito. Kapuco
nastavite tako da prozoren $¢itnik $¢iti obraz pred dezjem
ne da bi omejeval vidljivost. Po uporabi izdelek temeljito
posusite na sobni temperaturi preden ga zloZite nazaj v
embalazo. Opozorilo: Izdelek hranite stran od odprtega
ognja in virov visoke toplote saj se PVC material lahko
stopi. Plasti¢éna embalaza ni igraca in predstavija
nevarnost zadusitve zato jo hranite zunaj dosega otrok.

Slovencina (SK)

Vybalte plast a oblecte si ho na vrchny odev potom
zapnite zips a patentky pre Gplnu ochranu. Nastavte
kapucriu tak aby priehladny $ilt chranil tvar pred dazdom
bez obmedzenia viditelnosti. Po pouziti vyrobok pred
zloZzenim spét do obalu dokladne vysuste pri izbovej
teplote. Varovanie: Vyrobok uchovavajte mimo dosahu
otvoreného ohna a zdrojov vysokého tepla pretoze
material PVC sa moze roztavit. Plastovy obal nie je
hrac¢ka a predstavuje riziko udusenia preto ho uchovavaijte
mimo dosahu deti.

Bwnrapcku (BG)

PasonakoBaiiTe AbxaobpaHa v ro obnevete BbpXy
BPBbXHUTE CU Apexu crneq KoeTo 3aTBopeTe uuna u
KonyeTtaTa 3a NbfiHa 3awuTa. PerynwpaﬁTe Kadynkata
Taka Ye npospayHaTa kosupka fa npeanasea nuueTo Bu
oT Abxa 6e3 fa orpaHnyasa BuaumoctTa. Crien ynotpe6a
uacylete fobpe NpoaykTa Ha cTaiiHa TemnepaTypa
npeaw Aa ro crbHeTe 06paTHO B ONaKkoBKaTa.
MpeaynpexaeHue: [IpbxTe NpoaykTa Aaney oT OTKpUT
nnambK 1 M3TOYHULM Ha BUCOKa TOMMWHA Tbin kaTo PVC
marepuanbT Moxe fa ce ctonu. Mnactmacosata
OrnakoBKa He e urpadka v npeacraengsa puUck ot
3afylwaBaHe 3aTtoBa A C'bXpaHRBEVITe Ha MACTO
HeJoCTbMHO 3a Aeua.

Hrvatski (HR)

Otvorite kabanicu i obucite je preko vanjske odje¢e a
zatim zatvorite patentni zatvara¢ i gumbe za potpunu
zastitu. Podesite kapuljacu tako da prozirni vizir &titi lice
od kiSe bez ograni¢avanja vidljivosti. Nakon upotrebe
temeljito osusite proizvod na sobnoj temperaturi prije nego
$to ga ponovno spremite u ambalazu. Upozorenje:
Proizvod drzite podalje od otvorenog plamena i izvora
topline jer se PVC materijal moze rastopiti. Plasti¢na
ambalaza nije igracka i predstavlja opasnost od gu$enja
stoga je Cuvajte izvan dohvata djece.

Magyar (HU)

Csomagolja ki a kdpenyt és vegye fel a felséruhazatra
maijd a teljes védelem érdekében huzza 6ssze a cipzart
és pattintsa be a gombokat. Allitsa be a kapucnit tgy hogy
az atlatszo silt védje az arcat az esétél a kilatas
korlatozasa nélkiil. Hasznalat utan szobahémérsékleten
alaposan szaritsa meg a terméket miel6tt visszatenné a
csomagolasba. Figyelmeztetés: Tartsa tavol a terméket
nyilt langtol és magas héforrasoktdl mivel a PVC anyag
megolvadhat. A féliacsomagolas nem jaték és
fulladasveszélyt jelent ezért gyermekektdl elzarva
tarolando.

Latviesu (LV)

Izsainojiet mételi un uzvelciet to virs virsdrébém péc tam
aizvelciet ravéjsledzéju un aiztaisiet spiedpogas pilnigai
aizsardzibai. Noreguléjiet kapuci ta lai caurspidigais nags
aizsargatu seju no lietus neierobezojot redzamibu. Péc
lietoSanas pirms saloci$anas atpakal iepakojuma kartigi
izzavejiet izstradajumu istabas temperatara. Bridinajums:
Sargajiet izstradajumu no atklatas liesmas un augstas
temperatdras avotiem jo PVC materials var izkust.
Plastmasas iepakojums nav rotallieta un rada
nosmaks$anas risku tapéc uzglabajiet to bérniem
nepieejama vieta.

Italiano (IT)

Disimballare il mantello e indossarlo sopra i vestiti poi
chiudere la cerniera e i bottoni a pressione per una
protezione completa. Regolare il cappuccio in modo che
la visiera trasparente protegga il viso dalla pioggia senza
limitare la visibilita. Dopo l'uso asciugare accuratamente il
prodotto a temperatura ambiente prima di riporlo nella
confezione. Avvertenza: Tenere il prodotto lontano da
fiamme libere e fonti di calore elevato poiché il materiale
in PVC potrebbe fondersi. L'imballaggio in plastica non e
un giocattolo e costituisce un rischio di soffocamento
pertanto conservarlo fuori dalla portata dei bambini.
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